
Лу Ли пришлось приложить немало усилий, чтобы затащить Вэй Ланя обратно в машину. Если
бы он оставил его в покое, тот наверняка схватился бы за рупор и начал вопить на всю
столовую.

Гу Цзинхуай, на первый взгляд такой послушный паренек, оказался крепким орешком. Это
стало для Лу Ли полной неожиданностью: тот, кого он только что видел, был по-настоящему
взбешен, и от былой робости и зажатости не осталось и следа.

Лу Ли не преминул возможностью снова образумить Вэй Ланя:

— Послушай, может, просто бросишь это дело? Сказать пару слов — не велика потеря.
Пытаться переделать натурала — это, знаешь ли, не очень-то красиво.

Вэй Лань все еще кипел от негодования. Изначально он ведь искренне хотел помочь Гу
Цзинхуаю. Пусть он и не знал толком, что из себя представляет эта девица с волнистыми
волосами, но раз она придумала план соблазнить парня, а потом бросить, значит, человек она
не самый чистый. Если бы он не согласился, кто знает, что она могла бы выкинуть еще. Но
теперь, когда его самого отчитали как мальчишку, Вэй Лань понял, что зря старался.

Не успел он прийти в себя, как зазвонил телефон. Вэй Лань не хотел отвечать, но пришлось.

— Ну что, красавица? Боишься, что я возьмусь за дело и передумаю?

На другом конце трубки раздался смех:

— Господин Лань всегда держит слово. Просто моя подруга хочет знать, как далеко вы
продвинулись.

Вэй Лань не мог же признаться, что до сих пор не выпросил у парня даже аккаунт в
мессенджере. Лу Ли, сидевший рядом, понял, кто звонит, и лишь беспомощно покачал головой.

— Не волнуйся, этот малый меня разозлил, так что я спущу его с небес на землю.

— Вот и славно. А то я уже подумала, что у господина Ланя возникли трудности. Если не
справляетесь, можем заменить вас кем-то другим.

— В этом нет нужды.

Сбросив вызов, Вэй Лань швырнул телефон на сиденье и погрузился в уныние.

— А ведь только что такой бравый был, а как трубку положил — сразу сдулся, — заметил Лу
Ли.

Вэй Лань, успевший к тому времени привести прическу в порядок, снова взъерошил волосы,
превратив их в воронье гнездо.

— Да как же ты много болтаешь, — раздраженно бросил он.



— Ладно, не буду тебя подкалывать. Что дальше? У меня днем лекции, нет времени тратить его
впустую, — Лу Ли нарочно передразнил тон Гу Цзинхуая.

Вэй Лань закатил глаза:

— Не знаю. Решу вечером.

Выйдя из машины Лу Ли, он пересел в свою. Лу Ли не стал его дожидаться и первым уехал из
кампуса. Вэй Лань открыл футляр, некоторое время пристально разглядывая разбитые очки:

— Ну погоди, щенок. Неужели я, такой красавчик, не смогу тебя прижать к ногтю?

Вечером Лу Ли, как обычно, заглянул к Вэй Ланю в привычное место, но застал там только
Рыжего.

— Где Вэй Лань?

Рыжий указал на стеклянную комнату наверху:

— Там он.

Лу Ли подошел к лестнице. Охранники, узнав его, расступились, пропуская внутрь. Когда он
вошел, то не услышал ни оглушительной музыки, ни запаха крепкого алкоголя, да и девиц в
комнате не было. Вэй Лань сидел, свернувшись калачиком на диване. Редкое зрелище.

— Я уж думал…

— Думал он, — перебил Вэй Лань, даже не дослушав.

Лу Ли не стал продолжать:

— Что, решил поиграть в глубокую задумчивость?

Он подошел ближе, бросил подушку с дивана на пол, сел на нее и, к удивлению Вэй Ланя,
вытащил из рюкзака учебники, принимаясь за чтение. Вэй Лань уже давно привык к его
странностям и не стал ворчать, лишь прибавил света, отчего комната совсем перестала
походить на ночной клуб.

— Как думаешь, если я подкараулю Гу Цзинхуая у общежития, это сработает?

— Нет, — отрезал Лу Ли, даже не задумываясь.

— Почему?

— Ты что, совсем не читал досье, которое я тебе прислал?

— Там слишком много букв, не осилил.

— Так и знал, — вздохнул Лу Ли. — Нельзя караулить его у общежития, потому что он там не



живет.

— Что? Разве так бывает?

Лу Ли, который не мог узнать абсолютно всё, лишь предположил:

— Скорее всего, не тянет оплату. Он местный, да и постоянно подрабатывает, пропадает где-то
целыми днями, так что общежитие ему без надобности.

— Он настолько беден?

— В общедоступной информации о школе сказано, что его родители в разводе. Указан только
контакт матери, а место работы не значится — видимо, не работает. Я немного разузнал:
говорят, отец сбежал, оставив кучу долгов.

Вэй Лань, который, кроме расписания занятий, ничего не читал, был поражен, что у этого
очкарика такая непростая судьба.

— Надо же, — протянул он, — а ведь у него хватило духу отшить ту девицу.

В этот момент Вэй Лань что-то придумал и с грохотом ударил по столу. Лу Ли вздрогнул, и на
странице учебника осталась жирная чернильная полоса.

— Опять ты за свое? — возмутился он.

Вэй Лань выпалил:

— Я найду людей, чтобы его поколотили!

— Что? Ты серьезно? Ты совсем с ума сошел?

— Да нет же, не по-настоящему! Это же классика: спасение красавца из беды! — Вэй Лань
решил, что это гениальный план.

В глазах Лу Ли читалось явное отвращение:

— Ты еще более банален, чем я думал. Этот трюк уже давно всем осточертел, никакой
фантазии.

— Главное, чтобы сработало! Он сейчас настроен ко мне крайне враждебно, нужно проявить
себя, — Вэй Лань уже рисовал в воображении картину: — Когда он окажется в смертельной
опасности, я появлюсь как герой и спасу его… В сериалах всегда так показывают.

— Твой мозг окончательно сгнил от этих тупых мелодрам.

— Ладно, ладно. А если по твоим «умным» сериалам, то мне придется следить за ним по ночам.
Кстати, где он живет?

Лу Ли перелистнул страницу:



— Не знаю. Я собирал только информацию, доступную в школе. У меня есть способы узнать,
где он живет, но это вторжение в частную жизнь. Если ты такой способный — добейся, чтобы
он сам тебе сказал.

— Хм, справедливо. Значит, придется ловить его где-то рядом со школой.

Лу Ли понимал, что отговорить его не удастся, да и придумывать другие способы он не
собирался.

— Советую тебе не попадать в неловкие ситуации. Если он раскусит, что это ты подстроил, то
снова отчитает тебя по первое число.

— Ой, не учи меня. Просто скажу своим людям, чтобы были аккуратнее: пусть бьют только
меня, а его не трогают.

Лу Ли покачал головой. Кто бы мог подумать, что молодой господин Лань от скуки начнет
страдать такой ерундой.

После того как Гу Цзинхуай поставил Вэй Ланя на место, это дало результат: целый день он не
видел этого сумасшедшего. Однако очки, которые тот подарил, все еще оставались на его лице.
Стоило ему взглянуть на мир сквозь эти линзы, как он неизбежно вспоминал их странного
владельца.

Гу Цзинхуай решил, что опасность миновала, и продолжил жить в привычном ритме. После
занятий он отработал смену в школьной столовой и, закинув рюкзак на плечи, направился к
выходу из школы. Вечером у него была еще одна подработка, нужно было торопиться.

На автобусной остановке за воротами школы он не заметил, что Вэй Лань следит за ним из
припаркованной на другой стороне дороги машины. Вэй Лань как раз собирался отправить
сообщение, чтобы начинать действовать, но не успел даже взять телефон, как увидел, что Гу
Цзинхуай бросился бежать. А вслед за ним — толпа преследователей.

— Какого черта? Я же не давал команду «фас»!

Он заранее показал фото Гу Цзинхуая своим людям, но никак не ожидал такого поворота. Вэй
Лань поспешно выскочил из машины и бросился в погоню.
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